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Ceux ayant les types de cheveux suivants peuvent 
bénéficier le moins de l’effet des ions d’eau :

Personnes ayant des boucles naturelles
Personnes ayant des cheveux qui se bouclent 
facilement
Personnes ayant une bonne qualité de cheveux

4.

Les conditions suivantes peuvent survenir lorsque ce 
sèche-cheveux produit des ions d’eau :

Des gou�ele�es d’eau sortant du port d’émission d’ions 
d’eau situé à la sortie d’air.
Il émet une odeur unique lors de l’utilisation, mais ne 
cause aucun effet néfaste à l’organisme.

3.

En mode température Chaud, Chaud et Froid, et Froid, 
ce sèche-cheveux souffle de l’air contenant des ions 
d’eau et l’indicateur d’ion d’eau sera toujours allumé.

2.

Ce sèche-cheveux utilise la technologie ionique de soin des 
cheveux, qui réduit l’électricité statique des cheveux, 
maintient l’humidité, resserre les écailles des cheveux et rend 
les cheveux plus sains et brillants.

1.

Fonctionnalités

Les ions d’eau sont des microparticules qui sont 
décomposés par l’eau à haute tension et sont enveloppés 
par l’humidité.
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Personnes ayant une permanente aux ions négatifs 
depuis moins de 3 à 4 mois
Personnes ayant des cheveux courts

Les ions d’eau se produisent par l’accumulation 
d’humidité dans l’air, mais dans certains cas, il peut être 
difficile de produire des ions d’eau en raison des 
conditions environnementales. Par exemple, des ions 
négatifs sont générés lorsqu’il est difficile de recueillir 
l’humidité de l’air à basse température et à faible 
humidité.

5.

Fonctionnalités
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Chaque fois que le sèche-cheveux est allumé, la 
température est réglée sur « Chaud » par défaut et le 
voyant à côté du bouton de température est orange. 
Appuyez sur le bouton pour changer le mode comme 
illustré dans la figure ci-dessous.

2.

Tout d’abord, assurez-vous que l’interrupteur est en 
position (    ), puis branchez le cordon d’alimentation dans 
la prise et passez au réglage bas (    ) ou élevé (    ).

1.

Mode d’emploi

Chaud Cycle chaud et froid Froid

Orange  Clignote alternativement en 
bleu et en orange

Bleu
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Veuillez éteindre le sèche-cheveux avant de monter la 
buse à air. Pour éviter les brûlures, il ne faut pas régler ou 
démonter la buse à air pendant son utilisation.

4.

Ce produit est équipé d’une buse à air magnétique qui 
s’installe et se démonte facilement et qui peut pivoter à 
360 degrés.

3.
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Lors de l’utilisation, veillez à ce que la distance entre les 
cheveux et la prise d’air soit supérieure à 10 cm pour 
éviter de coincer les cheveux dans le sèche-cheveux.
Lors de l’utilisation, veillez à ce que la distance entre les 
cheveux et la sortie d’air soit supérieure à 3 cm pour 
éviter de brûler les cheveux.

5.

Éteignez le sèche-cheveux et débranchez le cordon 
d’alimentation après utilisation.

6.

10cm

3cm



Ce symbole indique « Ne pas utiliser pendant le 
bain ou sous la douche ».

Ce symbole indique « N’utilisez pas cet appareil à 
proximité des baignoires, douches, bassins ou 
autres récipients contenant de l’eau ».
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Entretien

Pendant le ne�oyage, assurez-vous que le sèche-cheveux 
est éteint et que le cordon d’alimentation est débranché.
Veuillez utiliser une servie�e, un coton-tige ou une brosse 
à dents pour éliminer régulièrement la poussière de la 
sortie et de l’entrée d’air.
Pour éviter d’endommager cet appareil, ne pas appuyer, ni 
fro�er l’entrée et la sortie d’air avec des objets tranchants 
ou avec vos ongles.
N’utilisez pas d’alcool, de dissolvant ni de détergent pour 
ne�oyer le produit, car ils pourraient provoquer des 
défaillances, des fissures ou une décoloration.



Aide en ligne: www.mi.com

Version du mode d’emploi: V1.2

Fabricant: Hangzhou Lexiu Electronic Technology Co., Ltd.
Fabricant: 2006-2010, Building 1, No.501, 2nd Baiyang Street, Qiantang New 

District, Hangzhou, 310018 Zhejiang,Chine
Lisez a�entivement ce manuel avant toute utilisation et conservez-le 
pour pouvoir le consulter ultérieurement.
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Precauciones

Advierte al usuario de que se deben seguir 
determinados pasos para utilizar el producto de forma 
segura.

Indica los posibles peligros que podrían 
provocar graves lesiones o incluso la 
muerte.
Indica el riesgo de lesiones menores.

Advierte al usuario de que algunos pasos están 
prohibidos.

Para reducir el riesgo de mal funcionamiento, descargas 
eléctricas, lesiones, incendio, muerte o para evitar dañar 
otros equipos o propiedades, tenga siempre en cuenta las 
siguientes recomendaciones de seguridad.

Advertencia

Nota:

Descripciones del símbolo

Advertencia

Este aparato puede ser utilizado por niños de 8 años 
en adelante y por personas con capacidades 
sensoriales, mentales o �sicas reducidas o con falta 
de experiencia, siempre y cuando estén bajo la 
supervisión de un adulto, se les hayan proporcionado 
instrucciones sobre el uso del producto y se les haya 
advertido de los riesgos implícitos. 

Los niños no deben jugar con el aparato.
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La limpieza y el mantenimiento por parte del usuario 
no deben realizarse por niños sin supervisión de un 
adulto. 

Si el cable de alimentación está dañado, debe ser 
reemplazado por el fabricante, su servicio técnico o 
personas con una cualificación similar para evitar 
peligros. Cuando el aparato se usa en un baño, 
desenchúfelo después de usarlo ya que la proximidad 
del agua representa un peligro incluso cuando éste 
está apagado. Para una protección adicional, se 
aconseja la instalación, en el circuito eléctrico que 
alimenta el baño, de un dispositivo de corriente 
residual (RCD) que tenga corriente de funcionamiento 
residual nominal que no exceda los 30 mA. Pida 
consejo a su instalador.

No use este aparato cerca de bañeras, duchas, 
lavabos u otros recipientes que contengan agua.

Este dispositivo no está diseñado para personas 
(incluidos niños) con capacidades �sicas, sensoriales 
o mentales reducidas, o con falta de experiencia y 
conocimientos, a menos que estén bajo supervisión o 
que la persona responsable de su seguridad les haya 
proporcionado instrucciones sobre el uso del 
producto.

Advertencia
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Los niños deben ser supervisados y no deben jugar 
con el aparato.

No utilice el cable o enchufe si están dañados o 
demasiado calientes, porque podrían producir 
quemaduras, descargas eléctricas o incendios 
causados por un cortocircuito.

No utilice el dispositivo si el enchufe queda suelto una 
vez conectado, porque podría provocar quemaduras, 
descargas eléctricas o incendios causados por un 
cortocircuito.

No conecte ni desconecte el cable de alimentación 
con las manos húmedas, esto podría provocar 
descargas eléctricas y lesiones.

No utilice el cable de alimentación si está enrollado, 
porque podría provocar descargas eléctricas o 
incendios causados por un cortocircuito.

No dañe, modifique, doble, extraiga, tire ni aplaste o 
retuerza el cable de alimentación. Estas acciones 
podrían provocar descargas eléctricas o incendios 
causados por un cortocircuito.No coloque el secador 
sobre su entrada de aire cuando esté encendido, ya 
que la entrada podría sobre calentarse y provocar 
incendios.

Advertencia
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No tapone ni inserte objetos extraños en la salida ni 
entrada de aire, podría provocar quemaduras, 
descargas eléctricas o incendios causados por un 
cortocircuito.

No sumerja el secador en agua.

No utilice este secador de pelo en entornos húmedos.

Mantenga el secador de pelo seco, de lo contrario, 
podría provocar descargas eléctricas o incendios 
causados por un cortocircuito.

No utilice el secador con las manos húmedas, porque 
podría provocar descargas eléctricas o incendios 
causados por un cortocircuito.

No utilice el secador cerca de fuentes de gas u otros 
productos inflamables (como productos volátiles, 
pinturas, aerosoles) ya que podría provocar 
explosiones o incendios causados por un cortocir-
cuito.

Apague el secador cuando no lo utilice, si no lo hace 
podría provocar incendios causados por un 
cortocircuito.

Advertencia
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Advertencia

No enrolle el cable de alimentación sobre el cuerpo 
del secador cuando lo guarde. Si lo hace, podría hacer 
que el cable se suelte y provoque descargas 
eléctricas o incendios causados por un cortocircuito 
en el futuro.

No guarde el secador en entornos húmedos, porque 
podría provocar descargas eléctricas o incendios 
causados por un cortocircuito.

No deje el secador al alcance de los niños, esto podría 
provocar descargas eléctricas y lesiones.

No repare, desmonte ni modifique este producto 
usted mismo, ya que esto podría provocar quemadu-
ras o un mal funcionamiento del producto. Cuando 
necesite reparar el producto.
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No tire del cable de alimentación para desconectar el 
enchufe de alimentación. Asegúrese de tirar del 
enchufe y no del cable. Si no lo hace, el cable se 
podría soltar y provocar quemaduras, descargas 
eléctricas o incendios causados por un cortocircuito.

Conecte correctamente el dispositivo al enchufe.

Compruebe que la fuente de alimentación es de 220 - 
240 V~.

Utilice solo salidas de alimentación directas, no 
alargadores, porque podría provocar descargas 
eléctricas o incendios causados por un cortocircuito.

Para evitar posibles riesgos de seguridad, si el cable 
de alimentación se daña, solo puede sustituirlo un 
técnico especializado.

Este producto no está pensado para personas con 
discapacidades �sicas, sensoriales ni mentales, ni 
para aquellos que carecen de la experiencia y 
conocimientos necesarios para usarlo (incluidos los 
niños). Solo deberán utilizarlos bajo la supervisión de 
un adulto que los oriente y sea responsable de su 
seguridad. Si no es así, se podrían producir lesiones u 
otros accidentes.

Advertencia
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Durante el uso, la salida de aire y la boquilla se pueden 
sobrecalentar, no las toque con las manos o podría 
quemarse.
Evite dejar caer el secador o golpearlo fuertemente, 
esto podría provocar descargas eléctricas o incendios 
causados por un cortocircuito.

No utilice el secador de pelo si la entrada de aire está 
dañada; de lo contrario, su cabello podría quedarse 
atrapado en la entrada de aire y dañarse.

No utilice el secador de pelo en niños, ya que podría 
causar quemaduras.

Nota

Advertencia

En caso de una avería o mal funcionamiento, es decir, 
si el producto no expulsa aire, se para continuamente, 
se sobrecalienta o echa humo, deje de utilizarlo 
inmediatamente.

El uso del producto en este estado podría provocar 
descargas eléctricas, lesiones o incendios causados 
por un cortocircuito.
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No guarde el cable enrollado. De lo contrario, se podría 
romper, provocar quemaduras, descargas eléctricas o 
incendios causados por un cortocircuito en un futuro 
uso.

Este producto está diseñado para utilizarse en cabello 
seco y limpio. No lo utilice con mascotas o para secar 
zapatos, ropa, etc. Si lo hace, podría provocar quemadu-
ras o incendios causados por un cortocircuito.

Nota

Este secador tiene una función de protección contra 
sobrecalentamientos que apaga automáticamente si la 
temperatura sube demasiado. Si esto ocurre, debe apagar 
el interruptor, desconectar el secador del enchufe y 
esperar unos minutos para que se enfríe antes de volver a 
utilizarlo. Compruebe que la entrada y salida de aire están 
limpias y vuelva a encender el secador.

Las imágenes del producto y los accesorios de este 
manual sirven solo como referencia. El producto y las 
funciones reales pueden variar debido a las 
actualizaciones y mejoras del secador.
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Nosotros, Hangzhou Lexiu Electronic Technology Co., 
Ltd., por la presente, declaramos que el equipo cumple 
con las Directivas y Normas Europeas aplicables y las 
enmiendas. Encontrará el texto completo de la 
declaración de conformidad de la UE en esta dirección de 
Internet:  h�p://www.mi.com/global/service/support/-
declaration.html

Todos los productos que llevan este símbolo son residuos 
de aparatos eléctricos y electrónicos (RAEE según la 
directiva 2012/19/UE) que no deben mezclarse con 
residuos domésticos sin clasificar. En su lugar, debe 
proteger la salud humana y el medio ambiente entregando 
sus equipos de desecho a un punto de recogida para el 
reciclaje de residuos de equipos eléctricos y electrónicos, 
designado por el gobierno o las autoridades locales. La 
eliminación y el reciclado correctos ayudarán a evitar 
posibles consecuencias negativas para el medio 
ambiente y la salud humana. Póngase en contacto con el 
instalador o con las autoridades locales para obtener más 
información sobre la ubicación y las condiciones de 
dichos puntos de recogida.

Información sobre RAEE
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4 Salida de aireIndicador de iones del agua3

Cable de alimentación9

Mango8Entrada de aire7

Conducto de aire6Boquilla de aire5

Ciclo de calor y frío
Frío

Caliente
Botón de temperatura2

Apagado
Baja
Alto
Interruptor Encendido/Apagado1

Descripción general del producto

64

5

2

3

1

8

7

9
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En los modos de temperatura caliente, ciclo de frío y 
calor y frío, este secador de pelo expulsa aire con iones 
de agua, por lo que el indicador de iones de agua 
siempre estará encendido.

2.

Este secador de pelo utiliza tecnología de cuidado del cabello 
por iones, que ayuda a reducir la electricidad estática del 
cabello, mantener la humedad y proteger la cutícula para 
conseguir un cabello con mejor aspecto y más saludable.

1.

Características

Los iones de agua son micropartículas de iones que se 
descomponen en agua con voltajes elevados y que están 
rodeadas de humedad.

Los siguientes tipos de cabello podrían no sacar el 
máximo partido al efecto de los iones de agua:

4.

Cuando el secador produce iones de agua:sèche-cheveux 
produit des ions d’eau :

Se pueden crear pequeñas gotas de agua que caen del 
puerto de emisión situado en la salida de aire.
Genera un olor particular durante el uso que no es 
perjudicial para el ser humano.

3.

Personas con rizos naturales.
Personas cuyo cabello se rice con facilidad.
Personas con buena calidad del cabello.



Este símbolo significa: "No usar durante el baño o 
la ducha".

Este símbolo significa: "No use este aparato cerca 
de bañeras, duchas, lavabos u otros recipientes 
que contengan agu".
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Las personas que se hicieron una permanente con 
iones negativos hace menos de 3 o 4 meses.
Personas con el pelo corto.

Los iones de agua se producen mediante la acumulación 
de humedad en el aire, aunque en algunos casos la 
producción podría complicarse debido a las condiciones 
del entorno. Por ejemplo, se podrían generar iones 
negativos cuando sea complicado acumular humedad del 
aire en condiciones de baja temperatura y humedad.

5.

Características
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Cada vez que se enciende el secador, la temperatura se 
establece en "Caliente" de forma predeterminada y el 
indicador junto al botón de temperatura emitirá una luz 
naranja. Pulse el botón para cambiar el modo como se 
aprecia en la siguiente imagen.

2.

Primero, compruebe que el interruptor está en la posición 
de apagado (    ) y, a continuación, conecte el cable al 
enchufe y cambie a la configuración baja (    ) o alta (    ).

1.

Instrucciones

Caliente Ciclo de calor y frío Frío

Naranja Parpadeo intermitente azul y naranja Azul
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Apague el secador antes de colocar la boquilla de aire. 
Para evitar quemaduras, no ajuste, coloque ni quite la 
boquilla del aire durante el uso.

4.

El producto cuenta con una boquilla de aire magnética 
fácil de usar que se puede girar 360 grados.

3.



98

Cuanto utilice el secador, mantenga la entrada de aire a 
una distancia mínima de 10 cm del cabello, para evitar 
que se quede atrapado en el secador. Además, mantenga 
una distancia de 3 cm entre la salida de aire y el cabello 
durante su uso, para evitar quemarlo.

5.

Cuando termine de utilizarlo, apáguelo y desconecte el 
cable.

6.

10cm

3cm



Soporte en línea: www.mi.com

Versión del manual del usuario: V1.2

Fabricado por: Hangzhou Lexiu Electronic Technology Co., Ltd.
Dirección: 2006-2010, Building 1, No.501, 2nd Baiyang Street, Qiantang 

New District, Hangzhou, 310018 Zhejiang, China
Lea detenidamente este manual antes de usar el producto y consérvelo 
para futuras consultas.
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Mantenimiento

Para limpiar el secador, compruebe que está apagado y 
desconectado.
Utilice una toalla, algodón o cepillo de dientes para retirar 
la suciedad de la entrada y salida de aire cada cierto 
tiempo.
Para no dañar el producto, no presione ni rasque con sus 
uñas u objetos afilados la entrada ni la salida de aire.
No utilice alcohol, quitaesmalte ni detergente para limpiar 
el producto, podría dañarlo.
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التدابير الوقائية

 للحد من احتمال حدوث الأعطال والصدمات الكهربائية والإصابات والحرائق
والموت وتلف المعدات أو الممتلكات، تأكد من مراعاة احتياطات الأمان التالية

وصف الرموز

تحذير

ملاحظة

ينبه المستخدم بأن بعض خطوات التشغيل محظورة

ينبه المستخدم بأن عليه اتباع خطوات تشغيل معينة لتشغيل المنتج بأمان

 يشير إلى المخاطر المحتملة التي قد تؤدي إلى
.حدوث إصابات خطيرة أو الوفاة

.يشير إلى خطر وقوع إصابات طفيفة

.

.

.

.

.

تحذير

.

.

.

.

 يمكن للأطفال في سن 8 أعوام أو أكبر استخدام هذا الجهاز، وكذلك من
 يعانون من إعاقات جسدية أو حسية أو عقلية أو لديهم نقص في الخبرة
 والمعلومات، في حالة تقديم الإشراف أو التعليمات بخصوص استخدام

 الجهاز بطريقة آمنة وفهم المخاطر المتعلقة به

ينبغي ألا يعبث الأطفال بالجهاز

ينبغي ألا يتم التنظيف أو الصيانة بواسطة الأطفال بدون إشراف

 في حالة تلف سلك التيار الكهربائي يجب استبداله من قبل الجهة المصنعة
 أو وكيل الخدمة التابع لها أو أشخاص مؤهلين لتجنب المخاطر. في حالة

 استخدام الجهاز في الحمام، قم بفصل الجهاز بعد الاستخدام. لأن قرب
 الجهاز من الماء يمثل خطراً حتى لو كان الجهاز متوقفاً عن التشغيل. و

 شدة تياره ، (RCD)لمزيد من الحماية، ينُصح بتركيب جهاز تيار منزلي
 لاتزيد عن 30 مللي أمبير، في الدائرة الكهربائية التي تزود الحمام

بالكهرباء. اطلب المشورة ممن يقوم بالتركيب لك
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.

.

تحذير

.

.

.

.

.

 لا تستخدم الجهاز بالقرب من أحواض الاستحمام أو المراوش أو أي أوعية
تحتوي على الماء

 يحظر استخدام الجهاز بواسطة أطفال أو أشخاص يعانون من إعاقات
 جسدية أو حسية أو عقلية أو لديهم نقص في الخبرة والمعلومات إلا إذا

خضعوا للإشراف أو تم تزويدهم بالإرشادات

ينبغي ألا يعبث الأطفال بالجهاز

 لا تستخدم سلك أو قابس الطاقة في حال تعرضه للتلف أو السخونة الزائدة،
 حيث قد يتسبب ذلك في حروق أو صدمات كهربائية أو يسبب حرائق

.بسبب ماس كهربائي

لا تستخدم الجهاز إذا كان القابس مرتخياً في المقبس، حيث قد يتسبب ذ
.لك في حروق أو صدمات كهربائية أو يسبب حرائق بسبب ماس كهربائي

 لا تتلف سلك الطاقة أو تعدله أو تثنيه بقوة أو تشده أو تلويه أو تضع أشياء
 ثقيلة عليه أو تضغط عليه، لأن هذه الأفعال قد تؤدي إلى حدوث صدمات

.كهربائية أو يسبب حرائق بسبب ماس كهربائي

.

.

 لا تقم بتوصيل أو فصل سلك الطاقة بأيدي مبللة، لأن ذلك قد يؤدي إلى
حدوث صدمات كهربائية وإصابات

لا تستخدم سلك الطاقة عندما يكون ملفوفاً، حيث قد يتسبب ذلك في حر
وق أو صدمات كهربائية أو يسبب حرائق بسبب ماس كهربائي

 لا تضع مجفف الشعر على مدخل الهواء الخاص به أثناء تشغيله، حيث قد
يسبب زيادة درجة حرارة ملف التسخين ويسبب حرائق

 لا تقم بحجب مخرج أو مدخل الهواء أو إدخال أجسام غريبة فيهما، لأن ذلك
قد يسبب حروق أو صدمات كهربية أو يسبب حرائق بسبب ماس كهربائي

لا تغمر مجفف الشعر في الماء

لا تستخدم مجفف الشعر هذا في البيئات الرطبة



تحذير
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.

.

.

 حافظ على جفاف مجفف الشعر، وخلاف ذلك قد يؤدي إلى حدوث صدمات
كهربائية أو يسبب حرائق بسبب ماس كهربائي

 لا تستخدم مجفف الشعر بأيدي مبللة، لأن ذلك قد يؤدي إلى صدمات
كهربائية أو يسبب حرائق بسبب ماس كهربائي

 لا تستخدم مجفف الشعر بالقرب من الغاز النفطي أو غيره من السلع
 القابلة للاشتعال (مثل المواد المتطايرة ومخففات الطلاء والرشاشات) لأن
ذلك قد يؤدي إلى حدوث انفجارات أو تسبب حرائق بسبب ماس كهربائي

 لا تترك مجفف الشعر عند تشغيله، لأن هذا قد يسبب حرائق بسبب ماس
كهربائي

.

.

.

.

.

 لا تقم بلف سلك الطاقة حول جسم مجفف الشعر أثناء التخزين. فعل ذلك
 قد يؤدي إلى تلف سلك الطاقة أو حدوث صدمات كهربائية أو التسبب في

حرائق بسبب ماس كهربائي أثناء الاستخدام في المستقبل

 لا تخزن مجفف الشعر في مكان رطب للغاية، لأن هذا قد يؤدي إلى صدمات
كهربائية أو يسبب حرائق بسبب ماس كهربائي

 لا تخزن مجفف الشعر في مكان في متناول الأطفال، لأن هذا قد يؤدي إلى
صدمات كهربائية وإصابات

 لا تقم بإصلاح أو تفكيك أو تعديل هذا المنتج بنفسك، لأن ذلك قد يسبب
إصابات بسبب الحريق أو الخلل
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 قم بالتوصيل بالكامل في مقبس الكهرباء.تأكد أن مصدر الطاقة 240   220
 فولت.استخدم منافذ الطاقة فقط، ولا تستخدم أسلاك التمديد، لأن ذلك قد

يؤدي إلى حدوث صدمات كهربائية ويسبب حرائق بسبب ماس كهربائي

 لمنع المخاطر الخاصة بالسلامة، إذا تعرض سلك الكهرباء للتلف يتم
استبداله بواسطة فني إصلاح

 هذا المنتج غير مخصص لاستخدام الأشخاص ذوي الإعاقات الجسدية أو
 الحسية أو العقلية، أو الذين يفتقرون إلى الخبرة والمعرفة (بما في ذلك
 الأطفال). عند استخدام هؤلاء الأشخاص هذا المنتج ، يجب على الوصي

 الإشراف والإرشاد لاستخدامهم ويكون مسؤولاً عن سلامة المستخدم.
وخلاف ذلك، قد يتسبب في وقوع إصابات أو حوادث أخرى

 في حالة حدوث خلل أو عطل، مثل عدم خروج الهواء أو التوقف المتكرر أو
.ارتفاع درجة الحرارة الداخلية أو التدخين

.

.

 لا تقم بشد سلك الطاقة عند فصل قابس الطاقة. تأكد من تثبيت قابس
 الطاقة عند فصله، وإلا فقد يتم فصل سلك الطاقة أو يتسبب في حروق أو

صدمات كهربائية أو يسبب حرائق بسبب ماس كهربائي

-



.
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ملاحظة

 أثناء الاستخدام، قد یصبح مخرج الھواء وفوھة الهواء ساخنة، لذا لا تلمسھم
بيديك وإلا قد یتسبب ذلك في حروق

 تجنب إسقاط مجفف الشعر أو السماح باصطدام مجفف الشعر بقوة، لأن
 ذلك قد يؤدي إلى حدوث صدمات كهربائية أو يسبب حرائق بسبب ماس

كهربائي

 لا تستخدم مجفف الشعر عند تلف مدخل الهواء، وخلاف ذلك، فقد يعلق
شعرك في مدخل الهواء ويسبب تلفاً للشعر

لا تستخدم مجفف الشعر للأطفال، لأن هذا قد يسبب حرو

 لا تقم بتخزين سلك الطاقة عندما يكون ملتوياً. وخلاف ذلك، قد ينكسر أو
 يسبب حروق أو صدمات كهربائية أو حريق بسبب ماس كهربائي خلال

الاستخدام في المستقبل

 يستخدم هذا المنتج فقط لتجفيف الشعر وترتيبه. لا تستخدمه على
 الحيوانات الأليفة أو لتجفيف الأحذية أو ملابس أو ما إلى ذلك، قد يتسبب

ذلك في حروق أو حرائق بسبب ماس كهربائي

 يحتوي مجفف الشعر هذا على وظيفة الحماية ضد ارتفاع درجة الحرارة التي
 تقوم بإيقاف الطاقة تلقائياً عند ارتفاع درجة حرارة مجفف الشعر. إذا حدث ذلك،

 يجب عليك إيقاف تشغيل المفتاح فوراً، وفصله من مقبس الطاقة، والانتظار
 لبضع دقائق ليبرد قبل استخدامه مرة أخرى. قم بتشغيل المفتاح مرة أخرى

بعد التحقق من خلو مدخل ومخرج الهواء من الزغب والشعر

 إن الرسوم التوضيحية للمنتج والملحقات الموجودة في دليل المستخدم هي
لأغراض مرجعية فقط
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"يشير هذا الرمز إلى "لا تستخدم أثناء الاغتسال أو الاستحمام

 جميع المنتجات التي تحمل هذا الرمز هي نفايات المعدات الكهربائية
 التي لا ينبغي أن تختلط (EU/وفقاً لتوجيه WEEE 2012/19) والإلكترونية

 بالنفايات المنزلية التي لم يتم فرزها. وبدلاً من ذلك، يجب حماية صحة الإنسان
 والبيئة بتسليم معدات النفايات إلى نقطة تجميع مخصصة معينة من قبل

 الحكومة أو السلطات المحلية لإعادة تدوير نفايات المعدات الكهربائية
 والإلكترونية. سيساعد التخلص الصحيح وإعادة التدوير على منع النتائج السلبية
 المحتملة على البيئة وصحة الإنسان. يرجى الاتصال بشركة التركيب أو السلطات

 المحلية للحصول على مزيد من المعلومات حول الموقع بالإضافة إلى شروط
.وأحكام نقاط التجميع هذه

 Hangzhou Lexiu Electronic موجب هذا، نعلن نحن شركة
Technology Co., Ltd. ، بأن هذا الجهاز يتوافق مع التوجيهات والقواعد 

 الأوروبية المعمول بها والتعديلات. النص الكامل لإعلان مطابقة الاتحاد الأوروبي
متاح على عنوان الإنترنت التالي

hÖp://www.mi.com/global/service/support/declaration.html
:

 نفايات المعدات الكهربائية) WEEE معلومات
(والإلكترونية

 يشير هذا الرمز إلى "لا تستخدم الجهاز بالقرب من أحواض
".الاستحمام أو المراوش أو أي أوعية تحتوي على الماء
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نظرة عامة حول المنتج

مفتاح تشغيل/إيقاف
عالية

منخفض
إيقاف

زر درجة الحرارة
مفاتيح

الدورة الساخنة والباردة
بارد

مؤشر أيون الماء
فتحة التهويةفوهة الهواء

مدخل الهواء
سلك الطاقة

مقبض

مخرج الهواء

.
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الميزات

 يستخدم مجفف الشعر هذا التقنية الأيونية للعناية بالشعر، والتي تساعد على
 تقليل الكهرباء الساكنة في الشعر، للحفاظ على رطوبته، وتقوية خصلات الشعر،

.وجعل الشعر أكثر صحية ولمعان

.

.

:

 إن أيونات الماء هي أيونات صغيرة الجسيمات تتحلل بالماء عند الجهد
العالي وتحيط بها الرطوبة

 في أوضاع درجة الحرارة الساخنة، والدورة الساخنة والباردة، والباردة، ينفث
 مجفف الشعر هذا الهواء الذي يحتوي على أيونات الماء، وسيكون مؤشر

أيون الماء دائما على قيد التشغيل

قد تحدث الحالات التالية عندما يقوم مجفف الشعر هذا بتوليد أيونات الماء

تخرج قطرات الماء من منفذ انبعاث أيون الماء الموجود في مخرج الهواء

 حيث تنبعث منها رائحة فريدة أثناء الاستخدام، ولكنها لا تسبب أي ضرر
للجسم

 قد يستفيد أولئك الذين يمتلكون أنواع الشعر التالية بنسبة أقل من تأثير
أيون الماء

الأشخاص ذوي تجاعيد الشعر الطبيعية
الأشخاص الذين يتجعد شعرهم بسهولة

الأشخاص ذوي نوعية الشعر الجيدة
 الأشخاص الذين يمتلكون تجاعيد ذات أيونات سالبة منذ أقل من 3 إلى 4

أشهر

الأشخاص ذوي الشعر القصير
 يتم إنتاج أيونات الماء عن طريق تراكم الرطوبة في الهواء، ولكن في بعض
الحالات قد يكون من الصعب إنتاج أيونات الماء بسبب الظروف البيئية

 على سبيل المثال، يتم توليد الأيونات السالبة بدلاً من ذلك عندما يكون من
 الصعب جمع الرطوبة من الهواء عند درجة الحرارة المنخفضة والرطوبة

المنخفضة

.

.



.(    )
 أولاً، تأكد من وجود المفتاح في وضع إيقاف التشغيل (    )، ثم قم بتوصيل قابس

 الطاقة في المقبس وقم بالتبديل إلى الإعداد المنخفض (    ) أو العالي
1

2
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الإرشادات

 في كل مرة يتم تشغيل مجفف الشعر فيها، يتم ضبط درجة الحرارة على
 "ساخن" بشكل افتراضي، ويومض المؤشر الموجود بجانب زر درجة الحرارة

 باللون البرتقالي. اضغط على الزر لتغيير الوضع كما هو موضح في الشكل
أدناه

اللون البرتقالي

مفاتيح

يومض اللون الأزرق والبرتقالي بالتناوب

الدورة الساخنة والباردة

اللون الأزرق

بارد
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 إن هذا المنتج مجهز بفوهة هواء مغناطيسية سهلة التركيب والتفكيك يمكن3
تدويرها بزاوية 360 درجة

 يرُجى إيقاف تشغيل مجفف الشعر قبل تركيب فوهة الهواء. لتجنب الحروق،
لا تقم بتعديل فوهة الهواء أو تجميعها أو تفكيكها أثناء الاستخدام

.

.
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10cm

3cm

 أثناء الاستخدام، يرُجى التأكد من كون المسافة بين الشعر ومدخل الهواء أكبر
 من 10 سم لمنع تساقط الشعر في مجفف الشعر;أثناء الاستخدام، يرُجى
 التأكد من كون المسافة بين الشعر ومخرج الهواء أكبر من 3 سم لمنع

احتراق الشعر

.بعد الاستخدام، قم بإيقاف التشغيل وافصل سلك الطاقة
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Hangzhou Lexiu Electronic Technology Co., Ltd.:

ً اقرأ هذا الدليل بعناية قبل الاستخدام واحتفظ به للرجوع إليه مستقبلا

111

إصدار دليل المستخدم
الدعم عبر الإنترنت

الجهة المصنعة
   ,Building 1, No.501, 2nd Baiyang Street ,2010-2006العنوان

Qiantang New District, Hangzhou,
مقاطعة تشجيانغ310018 ، الصين

:
:

:
:

.

.

.

.عند التنظيف، تأكد من إيقاف تشغيله وفصل سلك الطاقة

 يرُجى استخدام منشفة أو مسحة قطنية أو فرشاة أسنان لإزالة الغبار من
.مدخل ومخرج الهواء على نحو منتظم

 لتجنب إتلاف المنتج، لا تضغط على مدخل أو مخرج الهواء أو تحكه بأظافر
.يديك أو بأشياء حادة

 لا تستخدم الكحول أو ملمع الأظافر أو المنظفات لتنظيف المنتج، لأنها قد
.تسبب أعطال أو تشقق أو تقشر

الصيانة

.

.


